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Flowers Bloom Whilst Cuckoos Coo
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Inspired by crowing cuckoos and blooming azaleas, the Tang
Dynasty poet Bai Juyi wrote, “Flowers bloom whilst cuckoos coo. In
March the cuckoos fly to Jiujiang. Each coo spurs a branch flowering.”
The lush azalea bushes are so full of life that they have continued to
grow and spread from the Tang Dynasty to modern times, from hill
slopes and creek sides to metropolitan areas.

In Taiwan most Rhododendron (azalea) seedlings come from
Wanli and Jinshan townships in New Taipei City. Those seedlings are
mainly replanted on roadsides, around buildings and for landscaping
purposes in the cities of Taiwan. To promote the local flower industry,
the Agriculture Department of the New Taipei City Government works
with local flower farmers to build a “Wanjin Azalea Town” by growing
20,000 azalea plants. It helps to create a floral image in the form of an
azalea park friendly to all.

“The azaleas we usually see in the city are actually not indigenous species.”

“As a matter of fact, in recent years the Forestry Bureau of the Council of
Agriculture has been dedicated to breeding and conserving native azaleas, hoping
to use them for landscaping purposes in the near future.”
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